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Per als meus fills 

hipersúpers: Milo i Fèlix.

Traducció de l’anglès de Yannick Garcia



M’estimo molt el meu germà gran, en Fèlix.

I ell a mi també m’estima.

Som el millor amic l’un de l’altre.

La lluita lliure la vam inventar nosaltres.

Sabem sempre què PENSA l’altre i tenim un munt 

de paraules en clau. Per exemple, quan una cosa és 

una passada, diem que és «hipersúper».

Per cert, en Fèlix és hipersúper.

Sí. En Fèlix 

i jo. Ho fem 

TOT junts.



Juguem a MONSTER TRUCKS CONTRA DINOS!
Explorem les COVES DE LAVA  

DE LA MOOOORT! 

Ens expressem a través de l’art!  

Som artistes del futur!

Ep! Aquest 
cotxe és 

MEU!

Aquesta 
és la MEVA 

meitat!

MAMAAAAA!
Mira què ha 

fet en Nano!



És el millor germà del món que ha existit mai.

Formem un equip fantàstic.

Junts ho podem fer TOT.

Podríem conquerir el MÓN, si volguéssim.

Som com la mateixa persona, però en dos cossos.



NO… Nan…

Oh...



La mama diu que és important que sàpiga jugar TOT SOL.

La mama diu que de vegades la gent «necessitem espai», 

que he de «donar-li temps». Jo només sé comptar fins a setze. 

Em sembla més que generós.

Segur que ara ja voldrà 

jugar amb mi.

Fèlix? 
Que puc 
passar?

NO.
Llegeix… el… rètol.
Aquesta caseta de 

l’arbre és MEVA. 
I para d’imitar-me.
Para de seguir-me.
Deixa’m en pau, va!
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